
ФУНКЦЫЯНАЛЬНА АКТЫУНЫЯ ФРАЗЕАЛАГ1ЧНЫЯ АД31НК1 
У СУЧАСНАЙ БЕЛАРУСКАЙ Л1ТАРАТУРНАЙ МОВЕ 

Я. Я. / е о н о у (Магшёу, Беларусь) 

Даследаванне выканана у межах тэмы НДР «Беларуская фразеалопя, парэм1ялопя, моу-
ная афарыстыка у кантэксце еурапейсюх моу i культур (сшхрашчны i дыяхрашчны аспек-
ты)» (ДР № 20211335) падпраграмы «Беларуская мова i л1таратура» Дзяржаунай праграмы 
навуковых даследаванняу 2021-2025 гг. 

Адной з актуальных праблем сучаснай беларускай фразеалоги як самастойнай мовазнау-
чай дысцыпл1ны з'яуляецца вызначэнне м1шмальнай колькасщ фразеалапчных адзшак, 
у яюх был1 б максимальна адлюстраваны ix асноуныя структурныя, семантычныя i функцыя-
нальныя асабл1васц1. У якасщ такога мноства адз1нак, як правша, разглядаюцца або актыуны 
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склад фразеалапчнага фонду мовы, або яе фразеалапчны мЫмум. И тая, ш другая групы 
адзшак пакуль не атрымалi свайго якаснага i колькаснага вызначэння у сучаснай беларускай 
лпаратурнай мове. На сённяшнi дзень яшчэ толью задачы i перспектывы вызначэння бела-
рускага фразеалапчнага мЫмуму разглядаюцца як самастойная навуковая праблема, вартая 
нават асобнага манаграфiчнага даследавання [1]. У гэтай сувязi кожная спроба акрэслщь моу-
ны мiнiмум фразеалапчных адзiнак у сучаснай беларускай лпаратурнай мове заслугоувае, на 
наш погляд, самай пшьнай увагi. 

З мэтай вызначыць функцыянальна актыуныя адзiнкi у беларускай мове намi праведзена 
пшотнае даследаванне, у вынiку якога складзены спiс фразеалагiчных адзiнак, якiя, з аднаго 
боку, маюць найбольш старажытнае паходжанне, а з другога, шырока ужываюцца у сучас-
най беларускай мове. Да найбольш старажытных фразеалапчных адзшак аднесены тыя, 
яюя сустракаюцца у бiблейскiх тэкстах i маюць аутэнтычныя адпаведнiкi у беларускай мове. 
Шырокая ужывальнасць такiх фразеалапчных адзшак у сучаснай беларускай мове была ве-
рыфшавана на падставе iх фiксацыi у тлумачальных слоушках беларускай лiтаратурнай мовы, 
у лпаратурных тэкстах розных вщау дыскурсу i разнастайных жанрау, а таксама паводле зва-
роту да беларускага N-корпусу. 

У вынiку даследавання было вызначана каля 400 фразеалагiчных адзiнак, яюя найбольш 
часта сустракаюцца у тэкстах розных пстарычных перыядау iснавання беларускай лпара-
турнай мовы (усяго было апрацавана больш за 1000 тэкстау розных вщау дыскурсу i разна-
стайных жанрау). Зразумела, што гэта не канчатковы стс, паколькi засталюя неапрацаванымi 
яшчэ шмат лпаратурных тэкстау, але ён можа быць пакладзены у аснову стварэння фразеала-
пчнага мiнiмуму беларускай мовы. 

Hiжэй падаецца пшотны спiс такiх найбольш функцыянальна актыуных (у дыяхрашчнай 
перспектыве) фразеалапчных адзшак у сучаснай беларускай лпаратурнай мове, яюя узыхо-
дзяць да бiблейскiх тэкстау [2; 3] (а таксама iм сiнанiмiчных адзiнак): 

абтрэсц прах з ног чый, каго, чаго 'канчаткова парваць з юм- цi чым-н.' 
ад мала да вялгка 'абсалютна усе, без выключэння, незалежна ад узросту'; 
ад усяго сэрца 'з усёй шчырасцю'; 
бгць сябе у грудзг 'вельмi настойшва даводзiць што-н., запэyнiваць у чым-н.'; 
божай мгласцю 'прыроджаны, сапраудны, таленавпы, з выключнымi здольнасцямi'; 
будаваць на пяску 'засноуваць на ненадзейных звестках, паказчыках'; 
ва векг вякоу 'назаусёды, навечна'; 
валасы сталг дыбам у каго 'ахопшвае жах'; 
вока за вока 'адплата злом за прычыненае зло'; 
волас з галавы не упадзе у каго, з чыёй 'нiхто не кране каго-н., шякай шкоды не зробiць 

каму-н.'; 
воля ваша (твая) 'як хочаце, як лiчыце патрэбным'; 
воуку авечай скуры 'чалавек, якi маскiруе свае нядобрыя намеры цi дзеяннi; крывадушшк'; 
вочы адкрываюцца (раскрываюцца, адчыняюцца) у каго, каму на што 'вызваляцца ад 

памылковых поглядау, пазнаваць сапраудны сэнс чаго-н.'; 
галаву прыхгнуць (прыхшшь, прытулiць) дзе, да каго 'знайсщ прыстанiшча, жыць, зна-

ходзiцца дзе-н. щ у каго-н.'; 
да другога прышэсця 'неакрэслена доуга'; 
для ачысткг сумлення 'у апрауданне сваiх учынкау, каб потым не шкадаваць аб чым-н., 

не раскайвацца у чым-н.'; 
заблудная (блудная, аблудная) авечка 'чалавек, яю збiyся з правiльнага жыццёвага шляху'; 
закопваць (закапаць) <свой> талент у зямлю 'губшь свае здольнасщ, не даваць iм развi-

вацца'; 
за сямю пячаткамг быць, заставацца i пад. 'недаступна, прыхавана'; 
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зуб за зуб 'адплата злом за прычыненае зло'; 
зямны рай або рай на зямлг 'незвычайна прыгожая мясцша, дзе можна шчаслiва i бескла-

потна жыць'; 
<i> пальцам не варухнуць (не паварушыць, не паварухнуць) 'шчога не зрабiць, не пры-

класцi нiякiх намаганняу (для ажыццяулення чаго-н.)'; 
казёл адпушчэння 'чалавек, на якога звальваюць чужую вшу, адказнасць за друпх'; 
каменя на каменг не пакгнуць ад каго, ад чаго '1) зшшчыць ушчэнт, разбурыць да канца, 

2) бязл^асна раскрытыкаваць каго-, што-н.'; 
капаць яму каму, пад каго, для каго 'рабщь зло, шкодзiць, рыхтаваць в я л ^ ю непрыем-

насць каму-н.'; 
ктуць камень у каго 'асудзщь, ачарнiць, абвшавацщь каго-н.'; 
кульгаць на абедзве нагг '1) мець значныя недахопы, хiбы у чым-н. (у ведах, падрыхтоуцы 

i пад.); 2) icцi дрэнна, з перабоям^ зрывамi (пра справу, работу i пад.); 3) вельмi дрэнны (пра 
парадак, дысцыплiну i iнш.)'; 

манны нябеснай чакаць 'спадзявацца на малаверагодную дапамогу, падтрымку, вышко-
васць'; 

мгж (памгж) небам i зямлёй '1) у стане няпэунасщ, неуладкаванасцi (быць, заставацца 
i пад.); 2) без пастаяннага жылля, дзе давядзецца (жыць, знаходзщца i пад.); 3) далёка ад рэ-
чаюнасщ (быць, iснаваць i пад.)'; 

на руках насщь каго '1) надта песцщь каго-н.; 2) высока цанщь каго-н., даражыць кiм-н.'; 
несц свой крыж 'цярпшва пераносiць жыццёвыя цяжкасщ, выпрабаваннi'; 
пасыпаць галаву попелам 'глыбока смуткаваць, бедаваць з якой-н. прычыны'; 
перц супрацьражна 'пачынаць што-н. рызыкоунае, асуджанае на няудачу'; 
сыпаць бшер (перлы) перад свiннямi 'дарэмна гаварыць пра што-н. цi даказваць таму, хто 

не здольны або не хоча зразумець што-н.'; 
узтмаць (узняць; падшмаць, падняць) сцяг чаго, чый 'пачынаць барацьбу за што-н., 

дзейшчаць у iмя чаго-н.'; 
узносщь (узнесщ) да нябёс каго, што 'празмерна расхвальваць каго-, што-н.'; 
умыцьрук 'ухшцца ад адказнасцi, ад удзелу у чым-н.'; 
язык прылт да горла у каго, каму 'замоукнуць, анямець (ад нечаканасщ, страху i пад.)'; 
язык як (што) брытва '1) здольнасць востра i дасцшна гаварыць; 2) хто-н. дасцшны, 

з'едлiвы у размове'; 
як аставы лшт калацщца, дрыжаць, трымцець 'вельмi моцна баяцца'; 
як зрэнку вока берагчы, аберагаць i пад. 'вельмi старанна, клапатлiва'; 
як неба ад зямлi або як неба i зямля адрозшваецца 'вельмi моцна, рэзка (адрозшваецца 

хто-н. ад каго-н., што-н. ад чаго-н.)'. 

Вызначаныя адзiнкi мэтазгодна квалiфiкаваць як частку "асноунага фразеалапчнага фон-
ду" (па аналогii с асноуным парэмiялагiчным фондам [4], у межах якога таксама вылучаюц-
ца адзшю бiблейскага паходжання [5]), паколью яны аднолькава часта фiксуюцца у тэкстах 
розн^1х пер^1ядау iснавання беларускай л^аратурнай мовы. Фразеалагiзмы такога кшталту 
павшны разглядацца як частка "дыдактычнага мшмуму" фразеалагiзмау пры вывучэннi бе-
ларускай мовы як замежнай або яе няроднай ва умовах бшнгазму [5, с. 33-62]. 
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